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right of a l l  peoples to enjoy 
and utilize fully and freely 
their natural wealth and 
resources. ' 

Part V 

Article 26 
1. The present Covenant is 

open for signature by any 
State Member of the United 
Nations or member of any of 
its specialized agencies, by 
any State Party to the Sta- 
tute of the International 
Court of Justice, and by any 
other State which has been 
invited by the General AsL 
sembly of the United Nations 
to become a party to the 
present Covenant. 

2. The present Covenant is 
subject to ratification. In- 
struments of ratification shall 
be deposited with the Secre- 
tary-General of the United 
Nations. 1 

3. The present Covenant 
shall be open to accession by 
any State referred to in 
paragraph 1 of this article. 

4. Accession shall be effect- ' 
ed by the deposit of an instru- 
ment of accession with the 
Secretary-General of the 
United Nat ions .  

5. The Secretary-General of 
the United Nations shall in- 
form all States which, have 
signed the present Covenant 
or acceded to it of the deposit 
of each instrument of ratifica- 
tion or accession. 

Article 27 
1. The present Covenant 

shall enter into force three 
months after the date of the 
deposit with the Secretary- 
General of the" United Na- 
tions of the thirty-fifth in- 
strument of ratification or 
instrument of accession. 

droit inhérent de tous les 
peuples à profiter et à user 
pleinement et librement de 
leurs richesses et ressources 
naturelles. 

Cinquième partie 

Article 26 
1. Le présent Pacte est 

ouvert à la signature de tout 
Etat Membre de l'Organisa- 
tion des Nations Unies ou 
membre de l'une quelconque 
de ses institutions spécialisées 
de tout Etat partie au Statut 
de la Cour internationale de 
Justice, ainsi que de tout 
autre Etat invité par l'As- 
semblée générale des Nations 
Unies à devenir ; partie au 
présent Pacte. 

2. Le présent Pacte est 
sujet à ratification et les in- 
struments de ratification se- 
ront déposés auprès du Secré- 
taire général de l'Organisa- 
tion des Nations' Unies. . 

3. Le présent Pacte sera 
ouvert à l'adhésion de tout 
Etat vise au paragraphe 1 du 
présent article. 

4. L'adhésion se fera par le 
dépôt d'un instrument d'ad- 
hésion auprès du Secrétaire 
général de l'Organisation des 
Nations Unies. > 

5. Le Secrétaire général de; 
l'Organisation des Nations 
Unies informe tous les Etats 
qui ont signé le présent Pacte 
ou qui y ont adhéré du dépôt 
de chaque instrument de rati- 
fication o-Li- d'adhésion. 

Article 27 
1. Le présent Pacte entrera 

en vigueur trois mois après la 
date du dépôt auprès du 
Secrétaire général de l'Orga- 
nisation des Nations Unies du 
trente-cinquième instrument 
de ratification ou: d'adhésion. 

lige ret til fuld og fri nydelse 
og udnyttelse af deres natur- 
givne rigdomskilder og res- 
sourcer. 홢 

Af sntt V , 

Artikel 26 
1. Denne konvention kan 

undertegnes af enhver med- 
lemsstat i De forenede Na- 
tioner eller ethvert medlem 
af en af særorganisationerne, 
af enhver stat, der har til- 
sluttet sig Den, melleinfolke- 
lige Domstols statut, og en- 
hver anden stat, der af De 
forenede Nationers general- 
forsamling er blevet opfor- 
dret til at deltage i denne 
konvention. 

2. Denne konvention skal 
ratificeres, Ratifikationsin- 
strumenter skal deponeres I 
hos De : forenede Nationers 
;geiléralsekretær. 

3. Denne konvention kan 
tiltrædes af enhver af de i 
stk. 1 i denne artikel nævnte 
asiater. 1 

4. Tiltrædelse sker ved de- 
.ponering af et tiltrædelses- 
instrument hos De forenede 
Nationers generalsekretær. 

5. De forenedé Nationers 
generalsekretær underretter 
alle stater, som har under- 
tegnet eller tiltrådt denne 
konvention, oiri deponeringen 
af ethvert ratifikations- eller 
tiltrædelsesinstrumènt. ' - ' 

Artikel 27 
1. Denne konvention træ- 

der i kraft tre måneder efter 
datoen for deponeringen af 
det femogtrecjivte ratifika- 
tions- eller tiltrædelsesinstru- 
ment hos De forenede Na- 
tioners generalsekretær.1 


